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  Цель работы: познакомиться с диалектными словами родного края на основе сказов уральского писателя П.П. Бажова.

  Задачи: - дать определение диалектизмов, проследить их путь проникновения в литературный язык;
                       - познакомиться с литературным творчеством П.П. Бажова и его фольклорно-этнографической деятельностью;
                       - рассказать о самобытности уральского диалекта в произведениях П.П. Бажова;
                       - составить словарь диалектизмов, употребляемых в сказах Бажова.
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  Диалектные слова, или диалектизмы – это самобытные народные слова, известные только в определенной местности.
  На протяжении всей истории русского литературного языка его состав пополнялся диалектизмами. Один из путей проникновения диалектных слов в состав языка использование их писателями, изображающими жизнь народа, стремящимися передать местный колорит при описании конкретного края России, создать яркие речевые характеристики героев произведения. К диалектным источникам обращались лучшие русские писатели: И.А. Крылов, А.С. Пушкин, Н.В. Гоголь, Н.А. Некрасов, И.С. Тургенев, Л.Н. Толстой и многие другие. Одним из ярких писателей в фольклорной области литературы является уральский писатель П.П. Бажов.
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  С юных лет П.П. Бажов с интересом слушал  рассказы бывалых рабочих об их мастерстве и профессиональных тайнах. Позже, будучи студентом семинарии, а затем и учителем русского языка, Бажов занимался сбором фольклорного материала. Он разъезжал по уральским заводам, собирая “ побаски-афоризмы, связанные с определенной географической точкой “. В центре его внимания оказалось не только русское население Урала, но и многочисленные народности, которые жили в постоянном контакте с русскими – башкиры, удмурты, татары, коми-пермяки и другие. Контакты эти создавали неповторимую уральскую культуру. Так в сказе “Золотой волос” фольклор башкирского народа причудливо соединился с русской основой.
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   В сказах уральского писателя литература заговорила народным языком, понятным любому человеку. Именно при помощи диалектных слов П.П. Бажов открывает нам непередаваемый колорит горнозаводского края, края удивительной красоты, сказочных природных богатств и незаурядного народного характера.
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      Прочитав произведения писателя, мы составили словарь диалектных слов, встречающихся в сказах:
   Айда, айда-ко – от татарского. 1) Иди, подойди; 2) пойдем, пойдемте; 3) пошел, пошли.
   Ашать (башкирское) – есть, принимать пищу.
   Баской – красивый. 
   Беспелюха – неряха, разиня, рохля.
   Блазнить – казаться, мерещиться.
   Виток – самородная медь в виде узловатых соединений.
   Вожгаться – биться над чем-нибудь, упорно трудиться.
   Голбец – подполье.
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   Гоношить – готовить.
   Гора – медный рудник.
   Грабастенький – грабитель.
   Дивно – много.
   Долить – одолевать.
   Доступить – добыть, достать.
   Жженопятики – прозвище рабочих кирпичного производства и вообще горячих цехов.
   Жужелка – название мелких самородков золота.
   Забедно – обидно.
   Зарукавье – браслет.
   Звосиять – свернуть.
   Изварначиться – превратиться в негодяев (варнаков).
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   Изробиться – выбиться из сил от непосильной работы, потерять силу, стать инвалидом.
   Калым – выкуп за невесту (у башкир).
   Косоплетки плести – спетничать.
   Мараковать – понимать.
   Невдолге – вскоре.
   Неженатик – холостой парень.
   Обальчик – пустая порода.
   Обахмурить – овладеть вниманием, поразить.
   Околтать – обтесать камень, придать ему основную форму.
   Опупышек – округление, круглый выступ.
   Папора – папоротник.
   Парун – жаркий день после дождя.
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   Полер навести – отшлифовать.
   Понаторкать – плотно уложить.
   Припой – медная стружка, которую иногда сдавали неопытным скупщикам за золото.
   Пущай – пусть.
   Растолмачить – перевести, разъяснить.
   Синюха, синюшка – болотный газ.
   Тамга – знак, клеймо.
   Тулаем – толпой.
    Упалить – быстро уехать, ускакать.
   Урево – стадо.
   Хезнуть – слабеть. 
   Хитник – грабитель, вор, хищник.
   Чутешный – едва, чуть заметный.
   Шибко – сильно, очень.
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   Шмыгало – быстрый, подвижный человек.
   Яшник, яшничек – ячменный хлеб.
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